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ـکلماتِ فارسي در يک متنِ فقهيِ عربي
مهديِ محقّق

نجم الديـن ابو حفص عمـر بن محمّدِ نسفي٬ فقيـه و متکلّم و مفسّر و محدّثِ معـروفِ حنفي
بة دارد که در آن الفاظِ کتاب هاي فقهيِ حنفيان را ةُ الطَلَ متوفي به سالِ ٬٥٣٧ کتابي به نامِ طِلبَْ
ـگزارش و تفسير کرده است. لکنوي هندي٬ در کتاب الفوائد البهية في تراجم الحنفية ٬ ذيلِ شرحِ
احوالِ نسفي٬ درباره ي اين کتاب مي گويد: «و من تصانيفه ايضا طلبة الطلبة في شرح الفاظ کتب
اصحابنا». اين کتاب٬ به سالِ ١٣١١ هجري قمري٬ در «المطبعة العامرة» (قاهره) به چاپ

رسيده است.
نسفي٬ در طيِ گزارش و تفسيرِ الفاظِ فقهي٬ گاهـگاه اشاره به کلماتِ فارسيِ معادلِ الفاظِ
عربي کرده است. اين الفاظ٬ که عيناً از کتاب استخراج گرديده٬ در اين گفتار ياد مي شود تا
مورد توجّهِ اهلِ لغت قرار گيرد و چون مسلماً در برخي از آن الفاظ تصحيف و تحريف روي
داده همکارانِ گروهِ فرهنگـنويسيِ فرهنگستانِ زبان و ادبِ فارسي به اصلاحِ آنها خواهند

پرداخت. با توفيقِ خداوندِ بزرگ.
آب ري والابريق اناء يقال له بالفارسيّة کوز آبري . (ص ١٤٧)

آب کامه و جعل ذلک مرُّيّا ــ بتشديد الراء و الياء و ضمّ الميم ــ منسوب الي المري ــ بياء

النسبةـــ فارسيته آب کامه . (ص ١٦١)
آواره شدن والجلاء ــ بفتح الجيم ــ بالفارسيّة آواره شدن . (ص ١٥١)

اَخْسَمه والمزِر ـــ بکسر الميمـــ نبيذ الذرّة يقال له بالفارسيّة اخسمه و السّکرکة کذلک. (ص ١٥٩)

اَرْزه و في اجارة الحمّام ذـکرالصّاروج و فارسيته ارزه . (ص ١٢٨)

اشتر مرغ و اذا حلف لاياـکل بيضا لايقع علي بيض النعام و هو بالفارسيّة اشتر مرغ . (ص ٧٠)

اندودن و اذا اشترط علي المستأجر عشر طليات اي عشر مرّات طلي الحائط ــ و هومن حدّ

ضَرَبَ ــ و فارسيته اندودن . (ص ١٢٨)
بابزن اذا حلف لا يشتري سلاحا فاشتري سَفّوداً لم يحنث ــ هو بفتح السين و تشديد الفاءـــ

فارسيته بابزن . (ص ٧١)
عَ ــ و فارسية الرهص باخين يقال: «رهصت الحائط بمايقيمه» اذا مال ــ و هو من حد صَنَ

باخين . (ص ١٢٩)
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٧٤ کلماتِ فارسي در يک متنِ فقهيِ عربي

بادبان کشتي و طلل السفينة جلالها و هو بالفارسيّة بادبان کشتي . (ص ١٢)

باده والباذق المطبوخ اوفي طبخه من ماء العنب و هو معرّب و اصله باده . (صــ١٥٨)

به باد دادن والتذرية بباد دادن و هي تفعيل من ذروالريح ــ من حد دَخَلَ . (صــ١٥٤)

بدويد يک يک اشواط جمع شوط الشأو. والطلق ــ بفتح اللّام ــ واحد٬ يقال عدا شوطا و

فارسيته بدويد يک يک يراد به الطواف. (ص ٢٩)
برغند و اذا غصب جلد ميتة فدبغه بقرظ و هو الذي يدبغ به و فارسيته برغند . (صــ٩٨)

مَ ــ و هو برمانداب العلوص و العلوز هو اللّويٰ ـ بفتح اللام ـ و هو مصدر لوي جوفه ـ من حد عَلِ

بالفارسيّة برمانداب . (ص ٣٦)
رناها. بسته قوم لهم عشر بستات فاصفي الامير بستتين اصلها فارسية و هو الکوي التي فسّ

(ص ١٥٧)
بَکْني و الجعة نبيذ الحنطة و الشّعير يقال له بالفارسيّة بکني . (ص ١٥٩)

بياـکنده و اذاـکبس البرءاي طمّهاـــ من باب ضَرَبَ ـــ و فارسيته بياـکنده . (ص ١٥٧)

و اذ اـکبسها بتراب او نحوه اي طمّهاـــ من حد ضَرَبَ ـــ و فارسيته بياـکنده . (ص ١٦٨)
بيل زدن جَذَفَ السفينة دفعها بالمجذافـــ من حد دَخَلَ ـــ و فارسيته بيل زدن . (ص ١٢٨)

پاـکيزه التنقية پاـکيزه کردن و النقي پاـکيزه . (ص ١٥٣) پاـکيزه کردن/

پايگاه و اذا اتخذ شرعة علي الفرات اي موضع شروع في الماء و فارسيته پايگاه . (ص ١٥٧)

پشت واره و اذا شهدوا انه سرق کارة هي حمل القصّار و فارسيته پشت واره . (صــ٧٩)

پلاس و ليس له ان يشتري المُسوح و هي جمع مسِْح و فارسيته پلاس . (ص ١٤٩)

پلنگ و کان علي حمزة نمرة هي کساء مخطط ملّون مأخوذ من النمّر و فارسيته پلنگ . (ص ١٤)

پنير والجُبُن ليس بادام عنده ــ و هو بضم الجيم و الباء و تخفيف النون ــ و فارسيته پنير . (ص ٦٩)
اِنْفَحة الميته ـ بکسر الالف و فتح الفاء و تخفيف الحاء ـ و فارسيتها پنيرمايه . (ص ١٦١) و پنيرمايه 
قة ـ بضم الميم و فتح التاء ـ و هو فرَو طويل الکمين پوستين المساتق و هي جمع مستق و مسُتَ

وهو معرّب و فارسيته پوستين . (ص ١١٠)
پي شناس والقائف الذي يعرف الۤاثار و الشبه و يقال بالفارسيّة پي شناس . (صــ١٣٤)

تخم البذر بالفارسيّة تخم و البرز ـ بالزاي ـ للبقل و غيره. (ص ١٥٣)

تخذ من القصب و هو بالفارسيّة تواره . (ص ١٣٤) تواره فالخص الحائط المّ

توبره المخلاة و هي التي يجعل فيها الخلا ـ بالقصر ـ و هو الحشيش و فارسيتها توبره . (ص ١١٢)

/١ جغد ان عظام الميت تصير هامة فتطير و الهامة طائر يقال له بالفارسيّة جغد . (صــ٤٧)
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ـکلماتِ فارسي در يک متنِ فقهيِ عربي ٧٥

چرموک و منه الحديث: رخّص للمحرمة في القفازين يقال لها بالفارسيّة دست موزه والجرموق

فارسي معرّب و اصله چرموک . (ص ٩)
تي من ماء العنب ـ مهموز الۤاخر و قبله ياء معتلة ـ و فارسية خام . خام و منها الخمر و هي الّ

(ص ١٥٧)
خُره نهادن وتشريجها تنضيدها و فارسيته خره نهادن . (ص ١٢٩)

خسرو الاناء الخسرواني المنسوب الي ملوک العجم و کان ملکهم يسمّي خسرو . (ص ١١٣)

خُشار والقَلي فارسيته خشار . (ص ١٦٣)

خَمگاه و الهَرادي ـ بالهاء و بفتحها ـ کذلک و اذا کان في الزقاق عطف مدوّر اي منحنية و

فارسيته خمگاه . (ص ١٢٠)
خنبره فاذا بستوقة اوجرة اي ظهرت بتوقة ـ بفتح الباء ـ اي التي يقال لها بالفارسيّة خنبره

اوجرة و هي بالفارسيّة سبوي . (ص ١١٧)
تها خوره . (ص ١٦٢) خوره و وقعت في يده آـکلة ـ بالمدّ ـ و فارسيّ

خوشه ي خرما فانا لانقطع في العذق ـ هذا بکسر العين ـ و هو الکباسة و ــ بفتح العين ــ

النخلة٬ و الکباسة القنو و هو بالفارسيّة خوشه خرما . (ص ٧٧)
ته ا الي مکتب٬ ان کان بفتح الميم والتاء٬ فهو الکتُّاب و فارسيّ دبيرستان ولو سلّم صبيّ

دبيرستان . (ص ١٢٨)
درفش وروي حديث امرأتين ضرب احداهما عين الاخري بالاشفي و هو بالفارسيّة درفش .

(ص ١٣٢)
ته درگاه . (ص ١٣٧) درگاه الفناء ـ بکسر الفاء ـ هوالجناب و هو ما حول الدّار و فارسيّ

دست موزه و منه الحديث: رخّص للمحرمة في القفازين يقال لها بالفارسيّة دست موزه . (ص ٩)

دوباره شدکارکردن التثنية دوباره شدکار کردن من الاثنين. (ص ١٥٤)

ة و هو فارسي معرّب. (ص ١٣٦) روزن روازن جمع روزن و هوالکوّ

ته زدن و بر کندن . (ص ١٦٠) بر کندن و النَقِرَ عمل النقار بالمنقار ـ من حدّ دَخَلَ ـ و فارسيّ زدن و

زدودن والجلا ـ بکسر الجيم ـ زدودن . (ص ١٥١)

مَ ـ والوغر کذلک و اصله زَغارکِرم الهدية تذهب و حر الصّدر اي حقده و الصرف ـ من حدّ عَلِ

تها زَغار کِرم . (ص ١٠٦) من الوحرة التي دويبة حمراء تلزق بالارض و فارسيّ
ته زهاب . (ص ١٥٦) زهاب والنز ما تحلب من الارض من الماء و فارسيّ

ژله و من الواقعات في الماء الصرّار و هو اسم لشيئين احدهما دويبة تصرّ بالليل اي تصوت و
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٧٦ کلماتِ فارسي در يک متنِ فقهيِ عربي

هو بالفارسيّة وروک و الۤاخر تصرّ بالنّهار في الصّيف و هو بالفارسيّة ژله . (ص ٧)
سبزک و لاتلبس الثّوب المصبوغ بورس هو صبغ احمر و قيل اصفر و قيل نبت٬ و قيل هو

الذي يقال له بالفارسيّة سبزک . (ص ٥٦)
ة سبوي ظهرت بتوقة ـ بفتح الباء ـ اي التي يقال لها بالفارسيّة خنبرة اوجرة و هي بالفارسيّ

سبوي . (ص ١١٧)
سبوي شکنک و منها الاخطب و هي دويبة صغيرة يقال لها بالفارسيّة سبوي شکنک و هو اسم

للشقراق ايضاً. (ص ٧)
سست بافته السّخيف سست بافته ـ من حدّ شَرُفَ . (ص ١٢٧)

ة و الحرّة سنگستان الشّراج جمع شَرْج ـ بفتح الشين و تسکين الراء ـ هو مسيل الماء في الحرّ

بالفارسيّة سنگستان . (ص ١٥٦)
سوگند دادن المناشدة المقاسمة و يقال في الثلاثي: نشده بالله نشدة معناه سوگند دادش

بخداي عزّ و جل. (ص ١٦١)
سوهان البرد السّحق ـ من حدّ دَخَلَ ـ و المبرد آلته و هي بالفارسيّة سوهان . (ص ١٦٧)

ته سه تاه و سه تاه و اما السَتوّق ـ بفتح السين و ضمّها مشدّدة التّاء ـ فهي فارسي معرّب و فارسيّ
هو علي صورة الدراهم. (ص ١٠٩)

سياه گوش و عنَاق الارض ـ بفتح العين ـ هو شئ من دوابّ الارض مثل الفَهْد يقال له بالفارسيّة

سياه گوش . (ص ١٠٣)
ييتاً اي اتا هـم ليلا و هـو تَبْ شبخون و لابأس بالبيات عليهـم و هـو الاسم من بَيَّتَ العَدُو

بالفارسيّة شبخون . (ص ٨٨)
شُدْکارکردن الکراب شُدْ کار کردن و هو قلب الارض ـ من حدّ دَخَلَ . (ص ١٥٤)

طبلک الجؤنة ـ بضّم الجيم و تسکين الهمزة ـ و هي بالفارسيّة طبلک و هي من اوعية ادوات

النساء. (ص ٥١)
ثّم يصيربلحا ثم بسَُرا غوره و اذا حلف لا ياـکل من هذا الطّلع و هو اوّل ما ينشق من ثمر النّخل 

و هـو بالفارسيّة غوره . (ص ٧٠) و البَلَح ـ بفتح الباء و اللاّم ـ قبل ان يصير بسرا و البسُْر
فارسيته غوره . (ص ١٥٤)

قع فرغار شدن و سيراب شدن ـ من حدّ فرغارکردن / فرغار شدن الانقاع فرغار کردن و النّ

عَ . (ص ١٦١) صَنَ
ة بالفارسيّة قروده و قد قلاها يقلوها علي المقلاة قلوا فهو مقلوّ. (ص ٧٠) /١ قروده و الحنطة المقليّ
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ـکلماتِ فارسي در يک متنِ فقهيِ عربي ٧٧

ـکرپاس پخته الصّفيق خلاف السّخيف ـ من حدّ شَرُف ـ و فارسيته کرپاس پخته . (ص ١٢٧)

ته کژ . (ص ١٩) اء و تسکين الراء ـ و احدها طَرْفة ـ بفتح الرّاء ـ و فارسيّ ـکژ و الطرّفاء ـ بفتح الطّ

ته کمرا. (ص ـکَمْرا ولو کان اَزَج وقع علي حائط ـ بفتح الهمزة و الزّاي و تخفيف الجيم ـ و فارسيّ

(١٢٣
ته کمند . (ص ١٢٨) اعي الرّ مکة٬ اي اخذها بالوهَق ـ بفتح الهاء ـ و فارسيّ ـکمند و اذا توهق الرّ

ته کنند . (ص ١٢٩) ـکَنَنْد و اذا استاجره لعمل البناء فالمر علي الاجير اي المعرق و فارسيّ

ـکواره الکاذي رفوف السّ فينة٬ و قيل قماشات السّ فينة٬ و قيل القرطالة التي يحمل فيها الخزف

تها کواره . (ص ١٢٥) و فارسيّ
ـکوز و الابريق اناء يقال له بالفارسيّة کوزآبري . (ص ١٤٧)

ه ـ بکسر الميم و فتح الدّال ـ بضّم الميم و الدال ـ و ة القصّار فيها لغات مدقّ و مدقّ ـکوزينه و مدقّ
فارسيته کوزينه . (ص ١٢٨)

ـکوشت زدن و اذا اصطدم الفارسان اي صدم کلّ واحد منها صاحبه و الصّدم ـ من حدّ ضَرَبَ ـ

ته کوشت زدن . (ص ١٦٨) و فارسيّ
ـکوفتن الدّياسة کوفتن و قد داس يدوس. (ص ١٥٣)

ـکوم الاذخر ـ بکسر الالف و الخاء ـ و هو نبت يکون بمکة قال في ديوان الادب و قال في مجمل

اللغة : حشيشة طيبة و اهل بلادنا يقولون هو بالفارسيّة کوم . (ص ٣٥)
ـگذاشتن/ گذشتن وضعـت السّيف علـي بطنه و قالت: و الله لا نفذّنـک به او لتطلقني ثلاثا

الانفاذ و التّنفيذ گذاشتن و النّفوذ گذشتن . (ص ١٦١)
ـگزاف و الجزاف معرّب عن گزاف و المجازفة مأخوذة منه. (ص ١١٠)

ـگلخن والاتون ـ علي وزن الفعول ـ گلخن . (ص ١٢٩)

ته کوزينه ـکوزينه و ان حلف لا يأـکل خبزا فاـکل جوزينجا لم يحنث هو فارسي معرّب و فارسيّ

لاختصاصه باسم آخر. (ص ٧٠)
ته کوزپشت . مَ ـ و فارسيّ ـکوزپشت و احدودب اي احدب و الثّ لاثي منه حدب ـ من حدّ عَلِ

(ص ١٦٤)
ساء بالقرون اي الضّفائر و فارسيتها گيسوها . (ص ١٦٥) ـگيسوها سبحان من زينّ الرجال بالّلحي و النّ

و ـ ماليدن و در آب فَرغارکردن و التّمر المطبوخ يمرس فيه العنب اي يثرث ـ من حدّ دَخَلَ

ته ماليدن و در آب فَرغار کردن . (ص ١٦١) فارسيّ
الوز لغة ردية مرغابي و اذا حلف لايأـکل بيضا يقع علي بيض الدّجاج و الاوز ـ بکسر الهمزة ـ ـ ٬ و
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٧٨ کلماتِ فارسي در يک متنِ فقهيِ عربي

فيه و هو بالفارسيّة مرغابي . (ص ٧٠)
ته مژه . (ص ١٦٥) مژه ثم ذـکروا الاهداب و هي جمع هدب و فارسيّ

مَغْل گاه يقال عطنت عطونا ـ من حدّ ضرب ـ اي برکت حوالي الماء و العَطَن بالفارسيّة

مغل گاه . (ص ١٥٥)
ـ الصِحْناة و هو بالفارسيّة مهيابه . مهيابه و لو اـکل صيرا اوکنعـدا لايحنث. الصير ـ بکسر الصّاد

(ص ٦٩)
ته موي بند العقاص و هو ما يعقصن به الشّعر ـ من حدّ ضَرَبَ ـ اي يجمع و يشدّ و فارسيّ

العقاص موي بند . (ص ٨٩)
ناـگوارد التّخمة ـ هي بضمّ التاء و فتح الخاء ـ و هي مـن الوخامة واصله الوخمة بنيت بالتاء

تها ناـگوارد . (ص ١٥٨) علي الاتخام و فارسيّ
ته نبهره . (صــ١٠٩) نبهره البهرج بدون النّون و هو الدّرهم و هو فارسي معرّب و فارسيّ

نهالين و الانماط جمع نمط ـ بفتح النون و الميم ـ و هو بالفارسيّة نهالين . (ص ١٤٩)

سِکر النهّر حبسه ـ من حدّ دَخَلَ ـ و السّکر ـ بکسر السّين ـ ما يکسر به الماء و و ورغ بستن 

ته ورغ بستن . (ص ١٥٦) فارسيّ
ته ورغ ربودن . (ص ١٥٦) ه٬ و انبثاقه انشقاقه و فارسيّ ورغ ربودن و بثق السّکر ـ من حدّ دَخَلَ ـ شقّ

وروک و من الواقعات في الماء الصّرار و هو اسم لشيئين: احدهما دويبة تصرّ بالليل اي

تصوت و هو بالفارسيّة وروک . (ص ٧)
يرکنه والذّريرة ما يذرّ علي الميّت اي ينشر و قد ذرّه يذرّه ـ من حدّ دَخَلَ ـ و هو بالفارسيّة

©  يرکنه . (ص ١٩)
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